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Kisipar — nagyipar.
Magyarország1 bizony nagyi tó üveg 

alá téve sem momllmtó iparos országnak, 
mert ipara százszoros mértékre na
gyítva sem volna túlnyomó. Hát ebbe 
bele kell nyugodnunk; Toldiink belvzete 
és jé) minősége első sorban őstermelésre 
utal bennílnket. Bár az őstermelés dol
gában is messzire bátra vag\ unk a nyír- 
gáti országok mögött, egyedül búzánk 
és lisztünk minősége — lia nem hand- 
sitják más keverékkel —- ez múlja fölül 
a külföld terményeit.

De ezért iparra is égető szükségünk 
volna, legfőképen arra, bogy ami máris 
megvan, az el ne pusztuljon. A magyar 
ember egy-két iparágat szívesen űzött és 
voltak és vannak is jó iparosai, csak 
sajnos, évről évre pusztulnak, kevesbed- 
nek.

Tudtak nálunk kitűnő' bőrmuukákat 
készíteni, ebben a magyar iparos ősidők
től fogva kitűnt és bizonyos művészettel  ̂ */
dolgozott remekbe vagy készített erős, 
tartós csizmákat, csinos ezipőket; a ló
szerszámok készítésében meg épen mes
terei voltak ennek a létra termett népnek.

T A  R C Z A .
Elmúlás.

Csendesen elmúlunk, mint a rövid Alom, 
Elalszik életünk pislogd fáklyája.
Készen vagyok mindig bármikor kell szállítom, 
Fekete koporsó —  halál hajójára.

Itt hagyom csendesen, a kiket szerettem, 
Nyugodt szívvel megyek síromnak öléhe, 
Tudora, egy két könny is elhull majd fölöttem, 
Ledig találkozunk odalent az égbe’ . . .

Billeg sírom ágyán por leszek mi voltam, 
Tudom, hogy a lelkem nem lesz, eltemetve 
Es csak pihenni fog a testem is ottan.
Az is telkei egykor az égi szent jelre.

Halhatatlan lelkem, ez, az, égi szikra,
Ha a szent tisztását/ sziliébe öltözött,
Az Isten trónjától e földre tér vissza,
S tovább ég, ott virraszt szeretteim fölött.

/Visa Béla. i

Fiimunkáink a kocsigyárrá« vagy 
hordókészités terén nem maradnak el 
más országok készítményei mögött. Asz- 
falusaink is tudnak csinos és Ízléses tár
gyakat késziteni és tudnak erősen is dől- 
gozni, ha akarnak.

Építőiparunk fejlődése épen szembe
tűnő az újabb épületek szemlélésénél.

A gombkötő, csutorás és egynéhány 
divatból kiment ipart már sokan alig 
ismerik, pedig abban is sokan alkottak 
remekműveket.

Vasban sok mag' ar ember dolgozik, 
mint kovács és lakatos és szépen meg
állja a helyét.

»Sajnos azonban az az általános ta
pasztalat. hogy a magyar ember minden 
rátermettsége és ügyessége mellett is 
pusztul a kisipar, pedig ez a tény két
szeresen fájó azért, mert a magyar kis
iparos osztály mindenkor megbízható, 
hazafias idein volt, amely tehetségéhez 
mérten áldozatokat is tudott hozni, ha 
kellett.

Vezető köreink igen keveset látszanak 
törődni a kisiparos osztály helyzetével; 
pedig volna mivel lendíteni rajta, de a

Madách: Az ember tragédiája.
Bevezeti! n agyarázatul a színi előadás alkalmával irta és

felölvaita: HORVÁTH ZOI.TÁN.)

(Folytatás és vóge).

Így a/.tán az ötödik színen föltűnik a/, ellen 
tóté« világtel fogás h görög műveltségben, az 
athéni demokratikus köztársaságban, a hol Adá 
mot, mint Miltiaileat várják haza, neje Éva, kis 
fiával templomba megy. A demagóg szónokok 
árulással vádolják a nagy férfiút óh mikor 
egyedül találják hazatérte után, halált kiáltanak 
fejére. Adám belátja, hogy a népuralom is csak 
úgy elfajulhat, mint a korlátlan császárság, hogy 
néhány nagytorku demagóg játéklapdája lehet 
a legnagyobb ember teje is, ezért elcsüggedve 
visszavonul a közügyektől és az uj világot 
mulatságban, élvezetben, mámorban óhajtja látni.

Ezt tel is tárja előtte a halottik színen Luczi- 
ter, mikor a kővetkező álomképben a római 
császárság kora tárul elénk a maga borzasztó

szükséges összegeket inkább egészen a 
nagyiparnak jut fai jók.

Hiszen szó sincs róla, szükség volna 
miiünk nagyiparra, gyáriparra is, hogy’ 
ne vigyünk annyi pénzt, a küllőidre 
iparczikkekért, hogy s<>k kitűnő nyers
anyagunkat itthon dolgozhassuk fel ésr-
ne fizessünk százszoros perezentet a ma
gunk terményéért, ha ipiri alakban föl
dolgozva. mint kereskedelmi ezikk kerül 
vissza hozzánk. Pedig ez sokszor úgy 
van. Kiviszik például a jó minőségű 
fiatal fát és mint bot kerül vissza drága 
áron Ausztriából. Kiviszik a szepességi 
bízott marhát Bércbe és mint osztályo-mJ

zott tinóm hm kerül vissza tízszeres áron 
a szepességi magyar fürdők vendéglőibe. 
Ilát nem abszurd dolog ez? Hát nem
tarthatnak az ilyenekért ostoba Palik-•/

mik bennünket az osztrákok?

llát jó volna, ha a gyáriparunk, a 
nagyiparunk is töllendülne! De sajnos, 
vannak rá példák, hogy méltatlan em
berekre hull az állami segítség arany- 
esője. Bcbizelgik magukat egyesek; saj
nos miiünk hizelgés nélkül még nem 
veszik észre az embert, elhitetik az in-

crkölcsi romlottságával. Olyan korszak volt ez 
csaknem kétezer évvel ezelőtt, hogy ahhoz fog
ható természetellenes romlottságról nekünk alig 
lehet fogalmunk, hiszen ahhoz képest a mai 
nagy városok romlottsága valóságos igen tisz
tességes családi képnek látszanék. Ebben a 
közügyckről megfeledkező korban, amikor a 
testi élvezetek tengerébe fulladt a világ, Adám 
mint Sergiolus római patriczius ott mulat tár
saival. Éva is ott van, de megalázva, lealjasitva, 
mint egy lelketlen szép báb, a kit ha megunnak, 
egyszerűen betaszitják a halastóba, hogy legyen 
a halaknak mitől hizniok. Ennyire lealjasodik 
a kor ós annak Évája He hogy tudna jobb is 
lenni, azt megsúgja Adómnak, a mikor a dő
zsölök egy pestisen halottat behozatnak a te 
renibe és azt is beakarják venni az ivók 
közé.

Ekkor előlép a kereszténység fő hirdetője : 
Péter apostol és hatalmas beszéddel jó útra 
tóriti a társaságot. Egyszersmind az égen dics
fénytől környezve megjelenik a kereset.

Gramofonok v r6S i löte 11 k lfilí ^ a r  11 m m l í  ~
Beszélő gépek már 25  koronától feljebb. Teljesen uj lemezek 2  korona, 2*50  és 3 korona darabja.
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főző körökkel, hogy gyárat állitanak tel 
8 a magyar nagyipart fejlesztik. Meg
kapják az államsegély szép összegét, azt 
mint jó jövedelmet zsebrevágják és hogy 
a dolognak valami szine is legyen, egy-P * •
két munkással csakugyan dolgoztatnak 
is. Ilyen svindlivel azután elhúzzák az 
állam erejét onnan, ahol nagyobb szük
ség volna reá: a kisipar teréről.

Mert a kisipar tényleg pang és pusz
tul s ezzel az önálló magyar elemnek 
egv jelentékeny része válik földönfutóvá 
és mások rabszolgájává.

Hogy lehetne rajtuk segiteni a jövőben? 
Bizony ez a gondolat elég fejtörést okoz
hat a földi gondviselés intézőinek, mert 
nem könnyű a dolog !

Hogy a fejszét a fák gyökerére illesz- 
szilk, azt kell néznünk, mi okozta a kis
ipar romlását ? Erre nézve az az általá
nos tapasztalat, hogy a testületi rendszer 
megszűnésével állott be a bomlás, hogy 
hiba volt a magyar virágzó kisipart át
menetei nélkül teljes iparszabadsággal 
megbizhatatlanná tenni.

A teljes iparszabadság jogot ad hozzá 
nem értő elemeknek az ipar gyakorlá
sára és igy kontárok ezrei árasztják el 
az iparágakat, vagy ha tőkéjük van, egy
szerűen szolgájukká tehetik a vagyonta
lan kisiparosok nagy tömegét.

Ez a kizsákmányolás szülte a kicsiny, 
napról-napra élő exisztencziák tömörülé
sét saját védelmükre: a szoczializmnst. 
Hogy avval megint mások élnek vissza, 
az más kérdés.

Az ipart tehát úgy lehetne javítani, 
ha mint a tisztviselői pálvákat, bizonyos 
előkészítéshez, minősítéshez kötnénk és a 
testületi szellemet is úgy lehetne köztük 
létesíteni, ha nem vennék egy kalap alá 
az iparost a kereskedővel, mert más az 
egyik hivatása, más a másiké. Emelni 
kellene az iparosok nívóját, több műve
lődésben részesiteni őket, hogy a haladó 
korral ők is előre menjenek.

De maguk az iparosok is ébredjenek 
öntudatra I Gondolkodjanak a saját dolgaik 
fölött, tömörüljenek a saját érdekeik vé-

Az uj tant igy körvonalozza az apostol: Az 
egyén szabad, hozza érvényre, a mi benne van: 
egy nagy parancs kösse őt le : a szeretet.

Adám is lelkesül, uj világot akar alkotni, a 
melynek virága a lovagi erény lesz s költészete 
az oltár oldalán, a telmagnsztalt női ideál.

Hsak Luczifer kételkedik s azt mondja:

„A glória lassan ha elveszett,
Még megmarad a vérengző kereszt.“

f

A következő hetedik színen Adám mint ke 
reszten vitéz, mint Tankréd lovag vonul föl 
Konstantinápoly utezáira csapatával. Éhben a 
jelenetben benne van mindaz egy csoportba 
hozva, a mi a középkor folyamán emberileg 
rósz és helytelen történt. A jelenet nagy részét 
Konstancius császár korából vette a költő, a 
Kr. u. 4 ik század középéről, amikor az ariánus 
felekezet uralkodott majd az egész kér. egy
házban és maga a császár is hatalmas erővel 
pártolta őket úgy, hogy a hitükhöz hü fV pász
torokat száműzték, megölették és az egész világ 
azon vitatkozott: Isten volt e Krisztus vagy 
csak legkiválóbb ember? Ezt jelenti ez a két 
szó: homouzion és homoiuzion. Vagyis magyarul: 
egy lényegit az Atya Istennel, vagy hasonló az 
Atyához. E miatt ölték egymást a keresztények 
a 4 ik század közepén és Hók a vallásban járat
lan, pogány szellemű ember került a püspök
ségekre, akik megfeledkeztek a szeretet pa 
rancsáról.

Tankréd biztatja az embereket, hogy ne 
veszekedjenek egy i betű miatt, de azok, hívők

(leimére és előmozdítására. Mert olyan 
korban elünk, a mikor egyes kiváló em
berek sem sokat telteinek magukban, de 
az együvé tartozó emberek összetartása 
sokat kivihet.

Gondolkozzanak szövetkezetek alapí
tásán)!, mert manap úgy megy jól a do
log,  ha egv helyen sok egyforma dolgot  
állitanak elő’, a jónak hire megy' es so
kat akarnak ott beszerezni az emberek.

Legy en egy kis vállalkozó szellem és 
komolyság ti magyar iparosban s ha van 
megrendelője, dolgozzék szorgalmastul és 
pontosan, mert ha egy héten 3— t napot 
elmulatunk, előgyelgilnk, akkor minden 
megrendelő ott hagy bennünket.

Szorgalmas, pontos munka ti fődolog!

Széljegyzetek.
A  Hortobágy

Ezt a kis krokit akkor irtani igaz haza
fiul bánatomban, mikor olvastam, hogy a hor
tobágyi csárda helyén modern szállodát és gőz
fürdőt akarnak építeni. Azok számára tehát, 
akik úgy hiszik, hogy a Hortobágyon még van 
valami a közismert gulyás, csikós romantikából, 
egy kis kóstolót szeretnék adni abból a neo 
romantikából, amelyik a szállodás világban ott 
ki fog alakulni.

*

(Szin: a Hortobágy. Háttérben a (írand 
Hotel Hortobágy hatemeletes palotája a maga
san kiemelkedő gőzfürdő-kéménnyel. Elöl a su 
bákon heverve az öreg számadó gulyás, a gu- 
lyástanoncz, a juhászbojtár és a csikós.)

(tree/ számadó: Hej, haj, Pista ecsém, nekünk 
bizony beföllegzett, mióta ezt a nagy hodályt 
itt fölépítették.

Juhászbojtár: Miből véli ezt bátyám?
Öreg számadó: Tudod ecsém, valamikor ré

gen ha kikijöttek az urak egy két kocsival 
egy kis bürgepaprikásra, osztán leteritettem 
elébük a liliomos subát, hát majd hőtton vótak 
a nagy ámulástól, hogy micsoda szép az! De 
most már elkényesedtek, annyira, hogy hiába . 
varratom Ilolzernél a subát és hiába hímeztetek 
rá papagálytnadarat is, mégis azt mondják, 
hogy szebbnek gondolták.

Juhászbojtár: Magam is ilyenformán vagyok 
bátyám. Régen volt az, mikor a tilinkóm hangja 
tetszett az uraknak. Pedig nem tudtam mást 
fújni rajta, csakhogy azt mondják nem adnak,

és eretnekek egyaránt szent lelkesedéssel áldozzák 
föl az életüket és kívánják a máglyaáldoza
tokat.

Itt nyolezszáz évet foglal össze Madách, a
W

mikor ebbe a korba teszi a konstantinápolyi 
keresztesek fölvonulását.

Tankréd Laurával találkozik, akiben Éva 
jelenik meg. De nem lehetnek egymáséi, mert 
Isaura zárdába vonul, mint elérhetetlen női 
ideál.

Adám csalódik itt is. mert „csatára szállt 
szent eszmékért és átkot talált az emberek 
hitvány fölfogásában.“ Ezért egykedvűen akarja 
nézni a világ folyását s nem lelkesülni többé 
semmiért, csak pihenni fáradtan.

A nyohzadik színen Keplert látjuk a prágai 
császári udvar fásult udvaronczai közt. Adám 
ennek a nagy tudósnak képében Rudolf csá
szár udvari csillagjósa, Éva az ő neje s a léha 
korban nincs mi lelkesítse. Adám elmerengve 
ismét álomba merül és fölhangzik a marséi!- 
laise dala.

Evvel kezdődik a kilenczedik szín, a franczia 
forradalom rémuralmi korszaka, a mikor Adám 
Danton képében áll a nyaktiló mellett. Szavára 
a nép kivégeztet mindenkit, végre meg akar 
menteni egy arisztokrata leányt, Évát, de az 
C'ak a síron túlra Ígérhet szerelmet a véres 
népvezérnek. Robespierre legyőzi Dantont és ki 
akarja végeztetni. I>e Eu -ziter e szóval : „Ezut 
tál a nyakazás elmarad!“ visszavarázsolja Adá- 
mut Keplerré, s a tizedik színen egy tanitványá-

meg szeretnék szántani, meg boczi boczi tarka. 
Hoí vigan fújtam, hol szomorún, de minden- 
képen szép volt. Most kofából fújom az uj 
nótákat, meg egy egy operára vagy mi a csu
dára is rágyújtok, amit az a cseh tlótásmester
tanít, mégse tetszik.

Gulyásinas: Bizony meg is penészedne itt 
az ember, ha a hótelba nem vóna billiárd. De 
tegnap is busz poén fórral raktam he a Szepit.

l fre(J számadó»: Micsoda örömöt találtok ti 
abban, hogy azokat a tényes golyóbisokat ta 
szigáljátok? Nem mondom, az a tüstéig, amivel 
ezt^cselekszitek, az derék egy szerszám. (Horn 
is van benne, aztán ha úgy istenigazában oda- 
nyujtanék vele valakinek a n} a kacs igáját a . ... 
De ez régen volt! Tegnap is azt mondta a 
masszőr, hogy úgy megyek már össze napról- 
napra, mint a gomba a napon. No képen is 
vágtára érte, de azért mégis csak neki \anf"* 7
igaza, öregszem.

Csikós: ( ’sut egy szerzet az a masszőr vagy 
hogy a fészkes fülemülének liijják. Összekaptam 
vele a minap, oszt gondoltam, odakenem a fal 
hoz vagy a kasszához, had örüljön a kaszéros 
kisasszony, de alig nyúlok hozzá, úgy vág ol
dalba, hogy a szufla mindjárt kiállt belőlem. 
Azután még egyet sújtott úgy a gyomrom tájé
kára, arra csak összeestem, mint a bivalbika. 
Ejnye, mondom mikor fölkeltem, hát ez micsoda 
tudomány? Aszongya, boxolás. Azóta tanulok 
tőle boxolni, elég jól megyen már, mert tegnap
előtt egy keszeg angolt, aki mindenáron össze 
akart méreczködni velem, jól a gyöpro sulytot- 
tam. ( >tt fújtatott vagy fertályóráig.

Gulyásinas: Hát a lovai hun vannak addig?
Csikós: Lovaim? Hát vannak nekem lovaim? 

Régen vót, igaz se vót. Akkor még az ostorom 
is böcsületes bőrbül vót, nem ilyen czitra 
sallangos micsoda, amilyet Slézinger ur rendelt 
Bécsbül, hogyha megtetszik valami kisasszony
nak, hát adjam oda, aztán csókot kérjek érte. 
< > nem hagyja a bajuszomat se levágni, pedig 
én már régen angol bajuszt hordanék, mert 
úgy mondják, az egészségesebb, meg nem is 
köli brillantinnal faggyuzni minden nap.

Juhászbojtár: Entölern is elvették a birkát, 
hogy aszongyák nem azért tartanak, hogy lop
jam a napot, ott a nyáj mögött, hanem hogy 
mulattassam a vendégeket. Minden héten két 
szer innom, meg dalolnom kell ott a tükrös 
kocsmába.

Gulyásinas: < isztán mit iszik? Bort? Pálinkát?
Juhászbojtár: Micsoda?! Pezsgőt ecsém, Polli 

ineryt, benn van a konimencziómban. A borukat, 
meg a pálinkájukat itt csinálják a pinezében, 
de a pezsgőt nem tudják hamisítani.

(A  szálloda felől hosszú füttyszó.)
Öreg számadó: Kezdődik inán. Munkára 

gyerekek. Te Barna hozd elé a pásztortüzet,

nak magyarázza a tudást és kiküldi őt a falak 
közül a szabadba, várni a kort, a mely „sza 
had szót ád a rejlő gondolatnak, ledőlt romok 
nak átkozott porán.“

A tizenegyedik színen a londoni vásár képé
ben a jelen áll előttünk, a melyet jől ismerünk 
és mindennap látunk. Dala ez:

..Zug az élet tengerárja 
Mindenik hal) egy világ 
Mit szánod, ha elmerül ez,
Mit télsz. az ha följebb hág.
Majd attól télsz az egyént, hogy 
El nyélén di a tömeg,
Majd hogy a kiváló egyes 
A milliót seinmiti meg.
Rettegsz a költészetért ma,
Holnap a tudás miatt 
S szűk rendszernek keretébe 
Zárod a hullámokat.
S bármint küzdesz, bármint fáradsz,
Nem merits/, mást, mint vizet 
A méltóságon tenger zug,
Zajg tovább is és nevet.
Hagyd zajongni, majd az élet 
Korlátozza önmagát,
Nem vész el harczáhau semmi.
Minden uj és minden régi . . .
Halld csak igéző dalát !“

Ebben a dalban emlékeztet az eddigi küz
delmek hiábavalóságára, azok mind töl vannak 
henne sorolva és hogy semmit sem ért el az 
ember avval, hogy egyoldalú rendszerbe fog-
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te meg Pista a gramnroíont, meg a snelzidert. 
Hamar, mert mérges les/ a maitre d’hotel.

(Előkerül egy villamos lámpa piros üveggel. 
Gulyákat szórnak rá, meggyujtják, hogy tűznek 
lássák messziről. A graminoionban egy bariton- 
hang tilinkókisérettel énekli a juhászlegény, 
szegény juhászlegényt. A gyerek időn kint meg 
ráz egy nagy kolompot, oldalt a Kops gyors 
tőzün gulyáskonzerv melegszik. Már egészen 
sötét van.)

Egy női hang a szálloda felöl: Ach pusztá, 
pusztá . . . wie wunderschön bist, wie roman
tisch . . .

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Tisztelettel telkérjük la

punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést 
meg nem újították, avagy hátralékaikat ki nem 
egyenlítették, hogy úgy az előfizetést megújí
tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szíveskedjenek.

a „GÖMÖR K IS H O N T “ kiadóhivatala.

Személyi hírek. < trommel közöljük, hogy 
mihálytalvi dr. Forgott Lajos m. kir. posta ta
nácsost, a kereskedelmi minisztériumból a mi
niszter a pécsi m. kir. posta és távírda-igaz
gatóság igazgató helyettesévé nevezte ki. A kine
vezett vármegyénk egyik legrégibb nemesi csa 
hídjának kiváló tehetséges sarja, virilis jogon 
megyebizottságunk tagja és lapunknak hosszú 
idő óta kiváló tollú munkatársa. Kár örülünk 
e soronkivüli kinevezésnek és ahhoz őszintén 
gratulálunk, mégis fáj, hogy messzebb esik tő 
lünk munkatársunk, de reméljük, hogy a na
gyobb távolság nem lógja megszakítani közöt
tünk az eddigi kellemes és jó viszonyt.

Kertész Lajos törvényhatósági íőállatorvos 
íolyó hó 21 én Budapesten részt vett az állator
vosok országos egyesületének gyűlésén. A 
megyés püspök Fodor József czeredi plébánost 
a várgedei esperesi kerület h. tanfelügyelőjévé 
nevezte ki.

Püspökválasztás. A tiszáninneni ref. 
egyházkerület szavazatbontó bizottsága f. hó 
1‘J én bontotta tel l)ókus Ernő egyházkerületi 
tőgondnok elnöklete alatt Sátoraljaújhelyen a 
püspök jelöltek re beadott szavazatokat. A beadott 
379 szavazatból 287 et kapott dr. Tüdős István 
miskolezi lelkész és alsóborsodi esperes, 87 et 
Kérész Kálmán kassai lelkész és abauji esperes, 
inig 5 szavazat egyesek között oszlott meg. 
így teljesen bekövetkezett mit az első szava 
eásnál jeleztünk, hogy dr. 7iidős István igen nagy 
többséggel választatik püspökké, mert benne

lalta életét. Jöjjön hát az élet, úgy a mint van. 
El is jön az, de nincs semmi nagy eszme többé, 
csak az, hogy miből élhetünk meg?

A tizenkettedik szia megmutatja a kollektiv 
társulást a kommunizmusban, a mikor nincs más 
uralom, mint a tudományé és nincs más eszme, 
mint a megélhetésé. Öreg tudósok uralma alatt 
egytorma. egyenlő lesz minden ember és igy 
megtörténik, hogy a lángész egész életén át mar 
iiát őriz, vagy egy gyárban széklábat készit. 
Adám mint tudós lép elő más gyártelepről, 
Évát mint fiatal anyát megszereti, de a tőtudós 
ellenzi az összekelést és Luczifernek kell eltüntet 
nie, hogy kórházba ne zárják őt, mint rajongó 
bolondot.

A tizenharmadik színen a világtérbe akar 
nak repülni és a töld vonzókörének határán 
Adám elveszti öntudatát s Lucziter már el akarja 
rúgni, hogy mint uj égitest keringjen a töld kö
rül, mikor a töld szelleme életre téríti Adámot. 
Ezt a jelenetet nem lehet színpadra hozni tech
nikai nehézségei miatt.

nemcsak a kiváló tudóst, jeles szónokot ismerte 
tel az egyházkerület nagy többsége, de olyan 
erélyes és rendkívüli adminisztratív tehetséget 
tapasztalt, ami csak oly férfiakban van meg, 
kik egy vagy más téren vezérszerepre hivatvák. 
A megválasztott bizonyára méltó elnöktársa lesz 
ez egyházkerület büszkeségének Dókus Ernőnek, 
így a választáshoz úgy az egyházkerületnek, 
mint a megválasztott püspöknek őszinte szívvel 
gratulálunk !

Ügyészválasztás. A rimaszombati egye
sült prot. főgimnázium igazgató-tanácsa t. hó 
19 én tartott ülésében töltötte be a Kulinyi Fe 
rencz lemondása folytán megüresedett iskolai 
ügyészi állást, melyre egyhangúlag dr. Institórisz 
Endre gyakorló ügyvédet, az iskola egykori ki
váló szorgalmú növendékét választotta meg.

Kinevezés. Fodor István ny. tanárt s a 
rimaszombati takarékpénztár f. ii. b. elnökét a 
pénzügyminiszter a rimaszombati m. kir. adó
hivatal kerületére alakított egyenes adókivetü 
bizottságnak 3 évi időtartamra rendes tagjává 
nevezte ki.

Kinevezés. Vármegyénk főispánja K u
linyi Géza a dr. Löcherer Tamás közkórházi 
igazgató főorvos ajánlatára a vármegyei közkór 
házhoz dr. Kiss Antal kassai kórházi orvost ne
vető ki benlakó alorvossá. Az uj fiatal orvos 
állását t. hó 19 ikén el is foglalta.

Ügyvédi képesítés. Főgimnáziumunk 
volt jeles növendéke dr. Seitz Viktor ügyvédi 
képesítést nyert és Losonczon letelepedvén, a 
balassagyarmati ügyvédi kamara tagjai sorába 
bejelentetett.

Postai áthelyezés. Harmatta János 
helybeli posta- és távirótiszt saját kérelmére 
a hódmezővásárhelyi posta és távirdahivatalhoz 
helyeztetett át.

Esküvők, dérnis Béla, a helybeli Stech 
Kálmán ezég régi üzletvezetője t. hó 21 én 
tartotta Budapesten a Bakács téri plébánia temp 
lomban esküvőjét Havasi Ilonkával, Havasi 
Jenő és neje Breitfeld Mariska szeretetreméltó 
leányával.

I tapsai Üaftsy Rezső itteni m. kir. pénzügyi 
számvizsgáló folyó hó 14 én tartotta esküvőjét 
Bántapolcsányban latkóczi Latkóezy Ilonkával, 
néh. latkóczi l.atkóczy Kálmán földbirtokos és 
neje szül. Csesznok Ilona kedves leányával.

liokor Ferenc* * Szepsiböi t. hó 17 én tar
totta esküvőjét az itteni izr. templomban Bokor 
Simon vendéglős kedves leányával Annával. 
Az egyházi szertartást Singer Rezső főrabbi 
végezte.

Tanügyi kinevezés. A Járossy Endre 
nyugdíjazásával megüresedett rozsnyói állami 
elemi iskola igazgatójául a vallás és közok

A tizennegyedik szintű a földre jutnak, a hol 
minden hó és jég. Adám megtudja, hogy az 
egyenlítőn járnak és mindenütt hideg a töld. 
Fsak eszkimók laknak rajta. Egy kunyhóból 
kibújó eszkimó isteneknek nézi őket és könyü 
rög, hogy több tóka legyen a földön s keve 
sebb ember. Éva is ott vari mint eszkimó asz- 
szony. Adám elborzad ettől a képtől és a tizen 
ötiidtk színen tölébred álmából. < >tt van ismét a 
3 ik rzin kunyhójában. Bántja a sok álomkép, 
a mi utódaira várakozik. I >e azt mondja — még 
egyedül vagyok, szabadon határozok sorsom 
fölött. Le akar ugrani egy szikláról a mélységbe, 
hogy azt mondhassa: „vége a komédiának! 
('sakhogy ekkor jön oda Eva, a ki megsúgja 
neki, hogy már nincs egyedül a földön, mert 
gyermeke születik s Adámot szépen magával 
vonja. Adám erre porba borul Isten előtt, a ki 
vei hiába csatázik, megjelenik az Ur, kegyel
met igér és a jó és gonosz lelki h&rczát, ezt a 
nagy problémáját a lélektannak, angyali énekkel 
igy oldat ja meg a költő :

tatási miniszter Sehmögner János eddigi helyet
tes igazgató-tanítót nevezte ki. Az uj igazgató 
régebben Tiszolczon is közelismerés mellett 
működött s mostani kinevezését általános rokon- 
szenvvel fogadták Rozsnyón.

Halálozás. A régi magyar asszonyok
nak egyik tisztes alakja üzv. Diószeghy Zsig
mondit szül. Vadnay Riroska hunyt el f. hó 
17 én Keleméiben, 07 éves korában. Az elhunytat 
kiterjedt előkelő család és rokonság gyászolja. 
hiósztghy László és neje ( ‘soma Sarolta, Ihó- 
szeghy Dezső mint gyermekei, Főmet < >lga fér
jével itj. Szontagh Zoltánnal mint unoka. Dr. 
Fonat Gyula mint vő, Csorna József és neje 
Kernáth Margit mint nász siratják az elhunytat, 
kinek temetése t. hó 19-én d. u. fél 2 órakor 
ment végbe nagy részvét mellett Keleméren a 
rét. egyház szertartása szerint.

Ünneplés. A megyei tiszti főügyészi ál
lásra dr. Mihalik Dezső nagyrőczei polgármes
ter választatván, mert dr. Mihalik Dezső kiváló 
hivatali működése révén általános rokonszenv- 
nek és népszerűségnek örvendett. A nagyrőczei 
izr. hitközség megragadta az alkalmat, hogy a 
közszeretetben álló polgármester távozása felett 
kifejezést adjon, mely czélból \\ olt Ede hitköz 
ségi elnök lelkes szavakban méltatja a polgár- 
mester érdemeit és kivált'» tulajdonságait és mi
után távozása felett sajnálkozásának kifejezést 
ad, egyúttal örömmel látja a hitközség, hogy 
Mihalik Dezső dr. ezen díszes állásra megvá
lasztatott. Az elnök indítványt nyújtott be, mely 
szerint dr. Mihalik Dezső kiváló érdemei jegy
zőkönyvileg megörökittessenek és erről őt jegy
zőkönyvi kivonatban értesíteni elhatározták. Wolt 
Ede hitközségi elnök meg lett bízva ezen jegy
zőkönyvi kivonat átadásával.

Felolvasás Tornaiján. F. hó 22 én 
délután a kereskedők körében dr. Sugár Ignácz 
a miskolezi kereskedelmi és iparkamara érde
mes titkára „Kereskedelmünk helyzete" cziui 
alatt felolvasást tart, mely után a vendégeknek 
teát szolgáltat a kör vezetősége.

Nagyböjti idő. A jövő hét szerdájával
vége a farsangnak s hamvazó szerdával beáll 
a hi vek re nézve a bünbánat, a magábaszállás 
komoly ideje. A helybeli kath. templomban min
den vasárnap két szent beszéd lesz a nagyböjt 
folyamán, d. e 10 órakor Széman Endre prépost, 
d. u. V* 3 kor Horváth Gyula segédlelkész fog 
beszédet mondani.

Választott bírósági ülés. Az itteni
kerül, munkásbiztosit«'* pénztár választott bíró
sága t. hó 20 án, pénteken délelőtt Cseh István 
kir. táblai bíró elnök lésével ülést tartott, melyen 
egy betegsegélyezési ügyet tárgyaltak és intéz
tek el. Szakértőként dr. Zehery István kir. tör
vénvszéki orvos működött.

%

„Szabadon bűn és erény közt 
Választhatni mily nagy eszme.
S tudni mégis hogy fölöttünk

* W

Pajzsul áll Isten kegyelme.
' Tégy bátran hát és ne bándd ha

A tömeg hálátlan is lesz,
Mert ne azt tekintse czélul,
• •

Onbecsét csak, ki nagyot tesz,
Ámde utad telségében
Ne vakítson el a képzet,
Hogy a mit téssz, azt az Isten
Dicsőségére te végied,
Es ő épen rád szorulna,
Mint végzése eszközére,
Sőt, te nvertél díszt ha«/
Engedi, hogy tégy helyette!“

Végül e szavakkal: „Ember, küzdj és bízva 
lizzá l" küldi Adámot útjára az Úr.

• • •

Pártos Manó
Dr. Zimmermann philadelfiai egyet, tanár volt assisztense

fogászati műterme
Rimaszombat Db** Ferencz-utcza 22. szám alatt.1IAIIIM V i i  w l l l l iM  a || l#*l | r i |ta Zsuffa Kalman-fele hazban.

Foghúzás, fogtömés és különleges munkákra, 
úgymint : fogak és gyökerekre, arany és platina 
koronák készítése, szájpadlásnélküli hídmunkák 
ugyancsak arany, platina és porczellánból, a 
melyek nem vehetők ki a szájból, továbbá por- 
czellán, arany és platina tömések.
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Iskolai hírek. A múlt héten a rima
szombati főgimnázium igazgatótanácsa ülést 
tartott, a melyen egyebek közt elhatározták, 
hogy a tanárok lakáspénzét az állami tisztvi
selők lakáspénztokozatai szerint rendezik és 
családi pótlékot adnak egyelőre a pénzügyi vi
szonyokhoz mért alacsonyabb fokon, de az ál 
lamsegély emelkedésével, illetőleg a pénzügyi 
helyzet javulásával az államiakkal egyenlő tokra 
emelik.

Gondnoksági ülés. Az állami polgári
leányisko'a gondnoksága f. hó 14-én dr. Löche-
rer Tamás elnöklésével ülést tartott, melyen•/
Kárpáthiné Kardos Jusztin igazgató referált a 
tandíjmentesség iránt beadott nehány kérvényt 
s a kir. tanfelügyelőség átiratát tárgyalták. 
Lörinczy György kir. tan., tanfelügyelő átiratát, 
melyben hivatalosan értesíti a gondnokságot 
állása elfoglalásáról, azzal vették tudomásul, 
hogy telkérik a kir. tanfelügyelőt, miszerint 
hatásköre betöltésénél az iskola és a város ér
dekeit támogatni szíveskedjék. Az ülés jegyző
könyvét Kárpát ki Sándor vezette.

Művész-estély. Említettük lapunk múlt 
számában, hogy városunk közönségének ritka 
műélvezetben lesz része márezius 7-én, ameny- 
nyiben a gümörmegyei muzeuni átalakításának 
költségei javára egy eseményszámba menő hang
versenyt rendez a vezetőség. Loysch < )dön, a 
muzeum agilis és érdemes igazgatója nagyban 
buzgólkodik az est sikere érdekében. Kétség
telennek tartjuk, hogy ez a siker minden tekin 
tetben elsőrangú, tényes le.-z. H-szén nem is 
lehet mást képzelni, mikor a messze földön 
ismert kiváló hegedűművész: .i/tmann Leó s 
az énekszámaival hangversenyeinken és legutóbb 
Eperjesen óriási sikert aratott Kot hat/ Sándorné, 
továbbá a bájos zongora művésznő: Kolhay 
Sárika, ki mindenfelé babérokat arat fog 
szerepelni az estén. Nem is kell külön felhív 
mink a sok műélvezetet ígérő hangversenyre a 
közönség figyelmét, mert hiszen a szereplők 
művészi tudása és a programul olyan vonzó 
lesz. hogy a közönség sietni fog felhasználni az 
élvezeteket kináló alkalmat.

Utmesteri vizsga. F hó 19 én a vár- 
megyeházán bizottság előtt kir. utinesteri és 
vármegyei utibiztosi vizsgát tettek és pedig:
I áh/i Sándor garamvülgvi és Biró László feledi 
járási utibiztosok. I eszprámi István a kir. állam- 
épitészeti hivatalnál szolgálatot teljesítő kir. ál
lami utmester, 1 áyo Péter 25 ik gyalogezred 
beli őrmester, itj. h’emeny J: Lajos kőműves
mester, az itt felsoroltak a vizsgát jó eredmény
nyel állották ki, végül Dékány József, ki elég 
séges eredménnyel képes ttetett. A vizsgán az 
alispán távollétében Komáromy István un, II. 
főjegyző elnökölt, mint czensorok pedig Dálián 
Ede állami kerületi felügyelő Eperjesről, Wujjka 
Ernő műszaki tanácsos, dr. Sálion Béla vm. tb. 
főjegyző és Czilur Sándor kir. mérnök szere
peltek. A b.zottság tiszteletére If off ka tanácsos 
és kedves neje vendégszerető házánál nagy ebé 
det adott. A kiváló képzettségű s előkelő mo
dorú uj kér. felügyelő t. hó 21 én utazott el.

A  rimaszombati Kath. Olvasó
kör" közgyűlése. A rimaszombati „Kath. 
Olvasókör" nagy érdeklődéstől kisérve tartotta 
meg évi rendes közgyűlését február hó lóén  
az egyesület nagytermében. Váry János elnök 
nyitotta meg a közgyűlést gondosan kidolgozott 
elnöki jelentéssel, melyben a „Kath. Olvasókör" 
feladatát, munkásságát ismertette, majd részle 
tesen számolt be az elmúlt év munkásságáról, 
egybekapcsolva mindazt, ami az egyesületi élet
tel összefüggésben áll. Jelentése mindenben hü 
képét adja annak a munkának, melyet úgy a 
tisztviselők, mint a tagok is kifejtettek. Az el
nöki jelentés szerint a „Kath. Olvasókörnek" 
az elmúlt évben 200 tagja volt. A számvizs 
gáló bizottság jelentése, mely szerint a múlt 
évi bevétel 7770 kor. 20 fill., a kiadás 752fi 
kor. 01 fill., a vagyon 53105 kor. 52 fillér, tu 
domásul vétetett. Dinky Pál pénztárnoknak 
működéséért hálás elismerést és köszönetét sza 
vaztak, a felmentvényt megadták. A közgyűlés | 
az 1914-ik évi költségelőirányzatot 4350 kor. j 
24 fillérben állapította meg. Szabó Lajos könyv
tárnok jelentése szerint a könvvtár állománya 
az elmúlt évben 38 k«»t♦*t miivel gyarapodott. 
Majd a tisztviselők választása következett. Egv- 
hangú lelkesedéssel ismét Váry János igazgató- 
tanítót, a ..Kath. Olvasókör"-nek már hat éven

át volt közszeretetnek örvendő, fáradhatatlan 
elnökét választották. A lein« >kké Koreny Pál és 
/sutfa Kálmánt, titkárrá Bencsik Sándort, jegy 
zővé Horváth Gyulát és Márkus Lászlót, könyv
tárnokká Szabó Lajost, pénztárnokká Dinky 
Pált, háznagygyá Makovits Lajost, a vigalmi 
bizottság elnökévé Lakács Jánost és borgazdává 
Hász Bélát választották. A számvizsgáló bizott
ság tagjai lettek: Stole? Xsigmond elnök, lúkete 
Mihály, Lója .lenő, Ludviy Antal és Krajesák 
1 >ezsö. Az egyesület ügyésze dr. Ráróssy Gyula 
ügyvéd. Választmányi tagok lettek : Baydik En
dre, Bárdos István, Adám János, ('sinta/an Já
nos, Csánk István, Dániel Ferencz, Ilinek András, 
Fekete Mihály, Condkievics Ferencz, Hizsnyan 
Bálint id., Hizsnyan Béla, Kovács Xsigmond. 
Ivanyik György, Kalla Géza, Kollányi László, 
Hlozek János, Lakatos Géza, Lója Jenő, Löche- 
n r  Tamás dr., Ludoiy Antal, Kukla István, 
Martinovics Ferencz, Mokánszky Lajos, Miskolczy 
Lajos, Sayy Antal, Ditto L ’pót, Pitta Rezső, 
llí/n ly Károly, I l i  hely Miklós id., Ilihely Mik
lós itj, Stuka József, Sontossy l.ipót, Stolcz 
Xsigmond. Lakács János, Iokár István, Tomay 
Alajos, Zachar Endre, IVuffka Ernő, /t mamii 
l Irieh, Zairadszky Ede. Az elnök a gyűlést 
lelkesítő beszéd kíséretében zárta be. A „Kath. 
Olvasókör" a közgyűlés alkalmával Sipeki 
Balázs Lajos megyés püspököt az egyesület 
fővédnökét és Marzsó Géza d’sztag, rosznyói 
székesegyházi kanonokot táviratilag üdvözölte.

Felolvasás. A helybeli egy. prof. tőgim 
názium tanári testületé t. hó 20 án (csütörtökön) 
délután tél 0 órakor tartja utolsó felolvasó es
télyét. Ez alkalommal a I Mina-völgyét mutatja 
be Passautól Bécsig 84 kép kíséretében.

R E M E K  S Z A B A S U  női- es leány kenjt uniók 
a l<‘t;(livatosabb kivitelbon «Ins választékban ál 
laiulon raktáron vannak es mi rtek után is meg- 
rendelhetők F IS C H E R  B E R T A  mii divnttermeben 
R I M A S Z O M B A T B A N .

Kabarét. Az Otthon Társas kör tegnap 
szombaton estére hirdetett kabaréját óriási ér 
deklödés előzte meg, s a jegyeket már előzőleg 
elkapkodták, úgy, hogy az érdeklődés után ítélve 
a Hungária nagytermét bizonyára zsúfolásig 
megtöltötte a közönség. Az est lefolyásáról jövő 
számúnkban referálunk.

Jótékonyság;, dr. (lyiirky Pálné úrnő 
felejthetetlen kis fia halála évfordulója emlékére 
nyomorék gyermekei! k«*t gazdag uzsonnával 
vendégelte meg. Ez utón mond jóságáért hálás 
köszönetét az Elnökség.

Álarczos bál Rimatamásfalán. A
r matamásfaIvai „Petőfi Egylet" ma 22 én a 
Gondüző nagy vendéglőben az összes gondok 
elűzésével és a farsang bezárásával nagy mas
karás vagy álarczosbált rendez. „Lesznek ott 
mindenféle maszkák, bohóczok, augusztusok, 
konfekti, szerpentin, világposta, még a „Két 
siketet is előadják a színpadról, a biró meg 
a czigányt fogja vallatni, azért tehát jelenjen 
meg mii denki és ne sajnáljon 1 korona belépti
dijat fizetni." I réfás szellemes hangon igy szól a 
meghívó a bálba, bizonyára Ip>z is érdeklődő elég.

Pénzintézeti közgyűlés. A Gömör 
megyei Takarékpénztár és Hitelbank R.-T. t. 
hó 19 én Számán Endre elnöklésével tartotta 
Ifi ik évi rendes közgyűlését a részvéi ye>ek 
élénk érdeklődése mellett. Az igazgatóság jelen 
tését. melyben a múlt évi működés és személyi 
ügyek, valamint az évi tiszta nyereség a fel
osztási javaslattal együtt van ismertetve, tudo
másul vették a részvényesek s Juraskó Jakab 
műszaki főtanácsos, felügyelő bizottsági elnök 
felolvasása után a felügyelő bizottság jelentését 
is helyesléssel vették tudomásul. A közgyűlés 
a felmentvényt az igazgatóságnak és felügyelő- 
bizottságnak megadta. Az osztalék 10 koroná
ban állapíttatott meg s a tartalékalap jelentékeny 
dotácziója a részvényesek általános helyeslésé
vel találkozott. Mint mtilt számunkban megirtuk, 
a tiszta nyereség G2325 kor. 05 fillér, melyből 
25000 korona foidittatik a tartalék alapra úgy, 
hogy a 20(»000 korona alaptőkével biró, arány
lag fiatal intézetnek most már 235000 korona 
tartalékja van, a mi kétségtelen jele a reális 
alapon történő szép tejholésnek. Az igazgató
ságból kilépő Barilla János, dr. Deiner Miksa, 
dr. Kármán Aladár, Mánássy László és R tinit z 
Xsigmond egyhangúlag újra megválasztattak.
A felügyelő bizottság mandátuma lejárt s Dal- 
tnay Kálmán számtanácsos végleg eltávozván,

megválasztattak : Juraskó Jakab, Koreny Pál» 
Ragályi István és Váry János régiek s karkas 
Zoltán és Jurecska János újak. Még Számán 
Endre elnök az igazgatóság és felügyelő bizott 
ság elismerését fejezte ki a tisztviselők munkás
ságával szemben, Matolcsy Pál részvényes pedig 
az igazgatóság, felügyelő bizottság és tiszt
viselők eredményes és buzgó működéséért tol 
mácsolta a részvényesek meleg elismerését és 
köszönetét. Ezzel a közgyűlés véget ért.

Műkedvelő előadás. A nyu.-tyai és 
likértelepi fiatalság ma, vasárnap a nyustyai 
Központi szállodában jtítékony ezélu műkedvelő 
előadást tart a nyustyai magyar szinpártoió 
egylet javára. Kezdete 8 órakor. Belépő jegy 
személyenkint 2 korona. Szilire kerül Szigligeti 
kitűnő vigjátéka a „Mama". Előadás után táncz.

A  tornaijai villanyvilágítás, mint 
tudósítónk közli, a napokban adatott át a köz- 
használatnak. 17 városka fejlődésének, kultu
rális haladásának egy igazán nem remélt határ 
kövéhez érkezett most, midőn az egyiptomi sötét 
ség után egyszerre a nappali fényesség suga
rába öltözködött. Tornaija intelligens és haladás 
iránt fogékonysággal biró közönségének évekig 
tartó küzdelmébe került, mig letörhette a csö
könyös maradi ság s a haladni nem akarók ne
héz gárdáját s ma egyetlen óra — nem, egyetlen 
perez kibékítette még azokat is, kiknél még 
mécs világ, no meg honszerelem égett. < ’sodá- 
latos metainorphozison megy át maga a lélek 
is, a világosság láttára. Láttuk Maradi bácsiékat, 
mikor a lelki j«'»érzés d<-rüs mosolyával kíván
tak egymásnak jóestét, s feleletet be sem várva 
intézték egymáshoz kérdéseiket: No mit szól a 
világításhoz ? Hogy tetszik e nappali fényesség? 
Érzi e hogy e vakit«'* fényesség szinte meleget 
áraszt? S nem tréfa, ha megkoezkáztatjuk ama 
velemeny Un két, hogy hozzá hasonló pazar vilá 
gitással, a városka terjedelmét véve tekintetbe, 
nem találkozunk sehol széles e hazában. Tudó
sításunk hézagos lenne, ha belőle kihagynék 
Krakszner Imre vállalkozó nevét, ki igazán em
beri erőt meghaladó igyekezettel iparkodott, 
hogy az ige testet öltsön. A Gömörpanyiton 
felállított villanyos müveinek telepe már maga 
is látványosság számba megy! De különösen 
dicséret és elismerés illeti a budapesti Bárdos 
és Brachfeld villanyos műszaki vállalatot, a melv 
Paris József főmérnök műszaki felügyelete alatt 
oly bámulatos szépen és sikerrel oldotta meg a 
tornaijaiaknak, most már méltán büszkeségét 
képező villanyos világítását, hogy eme alkotá
sukra büszkeséggel tekinthetnek. (1.)

A „Hungáriában" megérkezett a valódi
Salvator-Sör.

\ óIngatott zóna
reggeli.

Délutáni zóna 
:: uzsonna. ::

Tisztelettel Márkus Samu vendéglőn.

T á n c  z m u la t  s á g  R a t k ó n .  A ratkói
„'Társalgási Egylet" által saját könyvtára gya
rapítására rei (lezett tánez.mulatság f. hó 8 án 
zajlott le az e czélra átadott városháza disz 
termében. A tánczmulatság erkölcsi sikeréhez 
nagyban hozzájárult, hogy a vidék elég szép 
számban volt képviselve s ezzel együtt a jó 
magyar kedv dominált. - A rendezőség élén 
II a I 1 á t .Iái os elnökkel és K r o k a v e c z 
Károly egyleti jegyzővel napok óta buzgólkod 
tak a sik«*r érdekében és munkájukkal -— te 
kiütve a szép eredményt — meglehetnek elé
gedve. Az erkölcsi sikert követte természetesen 
az anyagi siker is, amennyiben a mulatságnak 
az összes bevétele 235 k«»r. (Ül fillért tett ki, 
melyből levonva a költségeket 143 korona 
n l fillért, a jótékonyezélra jutott 92 kor. 56 
fillér. Kilencz óra fejé járt már az idő, mikor 
n kivilágított teremben Farkas Eojzi hírneves 
bandája rázendített a csárdásra és a párok 
tánezba fogtak. A mulatságnak csak a hajnal 
vetett véget. — Felült zettek : Mihalik P. 8, 
Krokave.z K fi, Hallát János, Itatta .1. 4 4 ’
Hegyes M., dr. \\ eisz (»., Szlopovszky K 
Klinczkó J. 3 3, Spielberger A. 2. Kovács
Dénes pM Holko E , Koszka L., Bugár .1. 1 1
koronát. A nemes szivü adakozóknak szives 
adományaikért ez utón is hálás köszönetét mond 
a rendezőség.
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Gróf Tisza István diszpolgársága.
Arról értesültünk, hogy t. hó 10 án Hátivá kö7 
sóg képviselőtestülete IJirinczy Uytirgy kir. tan- 
felügyelő elnöklete alatt népet* közgyűlést tar
tott, melyen az ottani iskola államosítása tár
gyaltatok. Ezen kérdés sikeres letárgyalása után 
Hanvay Zoltán földbirtokos remekül megszer 
kesztett indítványt olvasott fel, hogy a község 
válassza meg gróf Tisza István kormányelnököt 
díszpolgárává. Bár az ottani ref. lelkész Juhász 
László, hivatkozva a község régi 48 as politikai 
pártállására, a díszpolgári oklevél kiadatása 
és aláírása ellen erősen tiltakozott, ennek da 
ezára a képviselőtestület nagy lelkesedéssel és 
egyhangúlag határozta el gróf T i s z a  István 
kormányelnököt díszpolgárrá választani.

Orvosi kinevezés. l>r. Mohiár Gyula 
mütöorvos, néh. Molnár .1 ózsef derék és szor
galmas fia, az orsz. Fehérkereszt egylet buda
pesti kórházának sebészeti osztályára alorvossá 
neveztetett ki.

Ferenczy gyűjteménye. Ferenczy 
István hagyatékában —  mint a „Magyaror 
szág“ irja —  egy ládában több reneszánszkori 
bronz szobrocskákat találtak, melyeket a mester 
a tanuló évek alatt Rómában gyűjtött össze.
A gyűjteményt az örökösök Berlinbe küldték 
a porosz múzeumok főigazgatójához, ki igen 
értékesnek mondta a gyűjteményt. A kultusz 
minisztériumnak ajánlották tel erre a gyűjte
ményt s állítólag 10)0000 koronát ígért a mi
nisztérium a gyűjteményért.

Po lgár i  perrendtartás. A helybeli 
kir. törvényszéknél dr. liarta R ehárd, az igaz 
ságügyminisztériumhoz beosztott ítélő táblai j 
biró márczius 2 7 ig előadásokat fog tartani ^
s az igazságügy miniszter megbízásából az uj 
polgári perrendtartás alapelveit fogja ismertetni

Sikerült pályázat. A budapesti tiszt
viselőtelepre monumentális Keren ez József jubi
leumi templomot terveznek emelni, llarminez 
két épitész pályázott a szép föladatra s az eisü 
díjon kívül még három dijat adtak ki. A har 
raadik dijat a lakács és Tornallyai-féle tervek 
nyerték, sőt ezen terveket, ha nem is az első, 
de mindjárt a második helyre kellett volna 
sorozni a fővárosi lapok szerint, l'ornallyai nak 
keresztneve nincsen közölve, de ha nem csaló
dunk, a megyénkbeli származású tehetséges ifj. 
Tornallyay Zoltánról van szó, ki segéd tanár a 
műegyetemen.

Lakodalmi lövöldözés Deresken f. 
hó 10-án busza Sándornál lakodalom volt, s a 
falun szokásos revolverlövöldözések fűszerezték 
a mulatságot. Viczén József nevű legény legjob 
ban vitézkedett a fegyverrel s lövöldözés közben 
Bajusz Jánosnét bal karján találta. A súlyosan 
sérült asszonyt 17 én behozták a kórházba.

I Szemgyógyintézet van Miskoiczon.
Agyonforrázott gyermek, Guram- 

szécsen múlt évi november hó 10 án Mariiskin 
Istvánné szid. Kastan Mária otthonról eltávozott 
B a 3 éves kis Mária nevű, felügyelet nélkül 
maradt leányka a takaréktüzhelyen levő forró 
vizzel telt fazekat magára döntötte és olyan 
súlyos égési sebeket szenvedett, hogy 3 nap 
múlva meghalt. F. hó 20 án vonta kérdőre a 
helybeli királyi törvényszék a gondatlan anyát 
s 8 napi fogházra Ítélte jogerősen, azonban a 
novella értelmében a büntetés végrehajtását fel
függesztette.

Gondatlan anya Nagyszaboson id. Boil- 
nárik Andrásné szül. Chlavacs Zsuzsanna múlt 
év deczember 2 án 3 éves András nevű fiát 
magára hagyta s a kis fiú a szoba padlóján levő 
forró vízzel telt fazékba esett, f> nap múlva az 
égési sebekbe belehalt. A helybeli kir. törvény
szék a gondatlan anyát 8 napi fogházra Ítélte 
t. hó 18 án, de a büntetés végrehajtását felfüg
gesztette.

Halálos baleset. A rimamurány salgó 
tarjáni vasmű részvénytársaság likér vasheg} i 
sodrony kötélpályájának likéri végállomásán Li 
hányi János kötélpályamunkás folyó hó 14 én 
gondatlansága és ittassága követkestében mint 
egy 8 méter magasból lezuhant és koponyatö 
rést s agy roncsolást szenvedett, szörnyet halt. 
F. hó 16 án dr. Zthny  István és dr. Hruska 
János orvosok a hullát teibonczolták s a nyo
mozás megindult.

Ütés a vaskalapáccsal. A hizsnyóvizi 
vasgyárban múlt évi október 12-én Boros János 
és balirska János gyári munkások összeszólal
koztak és l ’alicska János Borost egy vasknla 
páccsal tejbeütötte, s két nap múlva Boros ütötte 
meg Talicskát Yizesréten puszta kézzel. A Boros 
sérelme olyan súlyos volt, hogy a helybeli kir. 
törvényszék f. hó 18-án Talicska Jánost súlyos 
testi sértés büntette miatt jogerősen 2 havi fog
házra itéle, Boros Jánost ellenben felmentette.

Letartóztatott tettes. Megírtuk múlt 
héten, hogy folyó hó 12 én Alsópokorágy és 
Balogpádár közötti törvényhatósági utón Ih ritt 
Tált halva találták. A vizsgálat kiderítette, hogy 
(iorlha Sikó Tál volt a tettes, ki Tokorágyon 
a korcsmában összetalálkozott a városból gyógy
szert hozó I dirin Tál derencsényi fiúval, (iortha 
nem tudta a pálinkát kifizetni és 60 fillért kért 
Uhrintól, ki a zálogba adott óra ellenében oda 
is adta ez összeget. Ezután útnak indultak Hank 
András nevű társukkal együtt, ki azonban út
közben elmaradt az erdő mellett s ekkor (iortha 
követelte Uhrintól, hogy adja vissza az óráját. 
Ez természetesen vonakodott visszaadni, mire 
dulakodni kezdtek s (iortha fejszéjével halálo
san megsértette I hrint. (iortha Sikó Tált folyó) 
hó 16 án letartóztatták s beszállították a fog
házba.

Adomány a nyomorékoknak. Báró 
Ragályi Balassa Ferencz a nyomorék gyermek- 
otthon részére két takarót adományozott. Az 
elnökség ez utón is hálásan köszöni az adományt. 
XXXXXXXXXXXXXXXX XX x x x x x x x x x x x x x x x
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Figyelem Hölgyeim!
A tavaszi idény gyors közeledtére tiszte
lettel hozom a mélyen lisztéit hölgyeknek 
tudomására, hogy a legújabban megjelent

franczia és angol divatlapok |
nagy választékban megérkeztek és divat- v  
termemben megtekintés ezéljából töltek- q  
tetve rendelkezésre áll. —  Ajánlom szol- X  
gálatomat a legújabb szabás sze- x 
rint bármiféle franczia és angol *  
divatu kosztümök, ruhák, pa- x 
letók stb. stb. nek kívánság szerinti X 
kivitelben való legrövidebb idő alatti 0

elkészítésére. x
Számos látogatást és megrendelést kér q

Hl Gállá Rezső ||| |
angol és francia női szabó x
Rimaszombat, Deák Ferencz-u. 17. |

A postával szemben. x
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Lakodalom után. Ajnácskőn múlt év 

november hó 11-én a Tataki Sándor házánál 
lakodalom volt s a mulatság alkalmával Tilát 
Ferencz és Antal összeszólalkoztak Tál Tállal, 
ki több pofont kapva földre esett és ekkor 
jobb alszárát törte. A helybeli kir. törvényszék 
f. hó 18 án tartott főtárgyaláson Bilát Keren- 
czet súlyos testisértés büntette czimén jogerősen 
egy havi fogházra Ítélte, ellenben Kilát Antalt 
felmentette.

Súlyos balesetek. Tiszolczon a Fiabane 
Jakab-téle mészkőbányánál t. hó 26 án (irtsko 
Téter 31 éves kőbányamunkás jobb alszárára 
rázuhant a kő s a csontok darabokra törtek. 
Beszállították a helybeli közkórházba. Hizs- 
nyóvizen pedig a magnezit gyárban történt f. 
hó 26 án súlyos baleset, amennyiben Ivattyik 
Demeter munkás jobb ezombjára beraktározás 
kor egy nagy vasdarab ráesett úgy, hogy a 
csontja eltört. Ezt is behozták a kórházba.

Eladó Putnokon
az özvegy Strumpf .Jnnosnó-fóde

úri lakház
9

a hozzá való* belsőséggel. Értekezni lehet : 
Szabó Kálmán putnoki lakossal.

Mozi-szkecs. A múlt szombaton és va
sárnap az Apolló színház szenzácziós műsort 
hozott és naponként többször előadták. Külö
nösen érdekes volt a műsorból „Weisz Pista a 
huszár'* czitnü 6 felvonáson mozi-szkecs, amely
ben a czimszerepet nagy ügyességgel és ráter
mettséggel játszta Horváth Kálmán, mellette jól 
érvényesült régibb ismerősünk A agy Gyula, a 
hölgyek közül az úrnőt S. Kiss Mariska, a szakács
nőt szintén régi ismerősünk Ihász (fizi játszotta 
sok temperamentummal. A műsor többi számai 
közül szenzácziós volt „Egy főúri falkavadászat'' 
Taruóii és Jőketerebesen az Andrássy grófok 
előkelő vendégeivel. —  Az előadásokat állan
dóan nagyszámú közönség nézte végig.

A  Fosa-ház építtető bizottsága 
hálás köszönettel nyugtázza az alábbi szives 
adományokat: Varga Antal hátkai ref. lelkész 
ivén 7, Bogár Bálint balogujtalusi ref. tanító 
ivén 3 86, ( 'siszár Imre rimaszécsi ref. lelkész 2, 
Gáspár János rimaszécsi ref. tanító 2, dr. Fábián 
Antal rimaszécsi róni. kath. plébános 5, Nyus- 
tyai Takarékpénztár 10, rimaszombati áll. polg. 
leányiskola növendékei ÜY18, Tiszai ág. ev. e. 
kerületi leánynevelő int. növendékei (Rozsnyó) 
és ifj. gyámintézete 36, szkárosi ref. közös 
egyház 2, Osváth Dániel ragályi ref. lelkész 
ivén (üzv. Szalu) Ágostonná 5, Osváth Dániel 
ref. lelkész 5) 16, kálosai rét. tanitó ivén 5'3(J, 
Mares János sajólénártfali ref. tanitó ivén 9T7, 
Bodon Lajos nemesradnóti ref tanitó 20, mar 
tonházai és rozstalvai ág. ev. egyház 1, Talecskó 
Lajosnó ivén (Tutnok) 22, rimaszombati Kath. 
Olvasóegylet ivén 9, Todhradszky Endre erdő- 
igazgató Jolsva 1, Nagyrőcze r. t. város képv. 
testület© 10, Naprágy község képv. testületé 2, 
Lovas Sándor körjegyző ivén (Bátka község 
10, Balogtamási község 4, /.dp község 5, Lo
vas Sándor körjegyző 1 20, Hubay István 
Eelsővály 1 korona. Összesen: 187 kor. 45 till. 
(A 7-ik számban közölt 867 kor. 15 tillérrel
együtt: 1054 kor. 60 fillér). (Folyt, köv.)

*

Értesítés. A helybeli Kath. Olvasóegylet 
által 1896. évben kibocsátott házépítési kötvé
nyeket az 1914. évi február hó 15 én tartott 
közgyűlés folyamán sorsoltuk ki, amely alka
lommal a következő számok hozattak ki: 869,
198, 921, 1083, 903, 769. 467, 831, 151, 196.
Amidőn a sorsolás eredményét a tentiekben 
nyilvánosságra hozom, egyúttal felkérem egyle
tünk nemeslelkü pártfogóit, hogy a kisorsolt 
kötvényeiket beváltás ezéljából nálam bemutatni 
szíveskedjenek. — Rimaszombat, 1914. febr. 16.

Váry János, a kath. olv.-egylet elnöke.

CSARNOK.
Bálámból* bogarai.

Irta : SZÉCSI ISTVÁN.
1.

Barkócza Balambér és én elválhatatlan, jó 
barátok voltunk, együtt bukdácsoltuk végig is
koláink javát s hogy a sors mégis elválhatókká 
tett bennünket, ennek oka az volt, hogy őt a 
magas kormány a hesszeni légy tanulmányozá
sára két évre Bolognába küldötte állami költ
ségen. Hogy miért éppen Bolognába, mikor a 
fent tbztelt légy hesszeni illetőségű, ez azt 
hiszem államtitok.)

Nem is láttuk egymást viszont évek hosszú 
során, «le hogyan is V én egy hegyi irtvány fá
ból összerótt iskolájában azon táradtam, hogy 
az irtvány csemetéi többet is tudjanak annál, 
hogy ne húzzák mind a két bocskorukat egy 
lábra, ő pedig a bogarak legkülümbözőbb ne 
inéiról olvasott tel, melyeket mindig számos 
hallgatóság almit át. Nagy sikert aratott azon 
czikkével, melyben szemmel láthatólag bebizo
nyította, hogy a verő-kötő bogár valamikor 
él ósdi volt, s az eletánt primigeniuson élőskö
dőit s csak ennek kihaltával adta magát a ta 
derékra vagy kerítésre.

Mindezekből nyilván is látható dolog az, 
hogy őhelóle egy nagyszerű tanár l«*tt egy nagy 
iskolába, énbelőlem pedig egy kis nevű tanitó, 
egy kis iskolába. (Lehet, hogy ha éti is kisüt
nék valami sületlenséget, talán engemet is ki 
küldöttének, ha máshová nem, hát Galicziáha 
az élősdi bogarak tanulmányozására.)

Nagyon szerettem volna már Balambér ba
rátommal találkozni, de minden igyekezetem
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hajótörést szenvedett az én czigaretta papiros 
laposságu pónztárczámon és igy végül is cselhez 
voltam kénytelen folyamodni.

Hosszú tanulmányt irtani a „Természettudo
mányi Megfigyel ö “ -ben, hol is minden kétséget 
kizárólag azt igyekeztem bebizonyítani, hogy 
az a manna, melylyel a zsidókat az l>teu a 
pusztában oly csodás módon táplálta, tula jdon- 
képen szintén bogár, még pedig cserebogár 
volt, s a kínaiak kedves cserebogár pástétoma 
is innen veszi eredetét, jól lehet, ekkor még a 
cserebogarat csodabogárnak nevezték.

A hatás nem maradt el, mi a kővetkezők
ből is látható:

1. Balambér megbizatott a Tudományos tár
saság által, hogy keressen tel engemet és a 
csere, illetőleg csodabogarakra vonatkozó összes 
hiteles kutlorrásokat vásárolja meg a bogáro- 
lógiai muzeurn számára.

2. Az összes ktiltüldi természettudományi 
lapok közölték értekezésemet és egyhangúlag 
megállapították, hogy a szóbanforgó dolog csak
ugyan csodabogár.

Balambér egy borult nyári estén derült áb- 
rázattal érkezett meg, s miután a viszontlátás 
örömein túlestünk, áttértünk a bogáriológia me
zejére, közben biztató dictió kíséretében átadta 
a muzeurn üdvözlő levelét és a levelező taggá 
kinevező iratot.

— Tudod e Feri, hogy teljes tiz hónapot 
kaptam szabadságképen, hogy a környék bogár 
állományát összeállítsam és a te csodabogaradat 
is teldolgozzam, azért kérlek, részemre egy la
kást ajánlani, hogy hamar hozzáláthassunk a 
dologhoz.

— Minden rendbe lészen, lesz lakás, bogár, 
szóval minden, de most menjünk vacsorázni, 
mert tálalva van.

En már ekkor nős voltam, még pedig anyós
sal súlyosbítva, kinek nagybecsű „látogatását" 
a közeli napokra vártuk. Látogatásnak azért 
mondom, mert ez igen találós elnevezés, t. i. 
Kedves anyósom annyira látogat, hogy még azt 
is meglátogatja, amit nem kell.)

Vacsora után elbeszélgettünk, s miután ♦-•le
ségem Balambért minden családi és egyéni tit
kaiból kiforgatta, elmentünk eltenni magunkat 
másnapra.

Lefekvés előtt azt mondja az asszony :
— Hallódé.'
—  Hallom!
— Ez a Balambér nőtlen ember?
—  Érdekes ! engem kérdezel, holott te tag

gattad szegényt az egész este e miatt, s meg 
is győződtél róla, hogy saját bevallása szerint 
nőtlen, s most mégis engem kérdezel.

—  Csak ne epéskedjél, annyit akartam meg
jegyezni, hogy jó lenne neki Bözsike.

—  Mondasz valamit asszony.

bekapta az ételt, azután szaladt bogarászni j 
vagy írni.

így tartott ez egészen addig, mig az anyó
som meg nem érkezett B izsikével.

Az anyósom eleinte igen keveset tartott 
róla, de mikor megtudta, hogy tanár és nőtlen 
ember, hozzálátott a barkőujtalusi és barkó
völgyi Barkócza családnak a telső- és alsó 
mendi Csentey családdali közeli rokonságának
a kisütéséhez, ami —  tekintve anyósom kitartó%/
buzgalmát sikerült is úgy, hogy harmadnap 
már ott járt, hogy Maga Balambér is emléke
zett, hogy anyja sokszor említette a Csentey 
nénit, aminek az lett a következménye, hogy 
az anyósom megengedte, miszerint őt csak per 
kedves ?) néninek, leányát pedig Bözsikének 
hívhassa Balambér, melyet egy kézcsókkal ho 
norált az anyósomnál, Bözsi kével pedig kezet 
fogott. Láttam a tiun, hogy jobb szeretett volna 
fordítva cselekedni.)

Balambér urfi nem rohant már oly sietve 
a bogarak után, hanem sokszor egész délután 
ott felejtette magát, sőt egyszer úgy négyszem
közt megjegyezte, hogy Bözsikének gyönyörű 
bogár szeme, darázs dereka van.

Az idő telt, de Balambér a Bözsike nézésé
vel be nem tolt; sőt mi történt? egy délután 
a gyümölcsösben egy fán befőzni való arany 
almácskákat szedtem, mikor egyszerre nevetés, 
kaczaj s Bözsike lelkendezve tut épen azon ta 
alá, melyen én voltam, utánna Balambér, mind 
ketten kipirulva, engem észre nem véve, mikor 
is a következő diskurzust hallottam :

— Fog-e még csúfolni ?
—  Azért is bogár kapitány.
— De hiszen mondtam már, hogy maga az 

£n kis bogaram stb.
Azután következett egy vallomásroham, mely 

tele volt bogárnevekkel s nincs olyan szép 
szárnyú lepke, olyan aranyszárnyu rózsabogár, 
melyhez Bözsikét ne hasonlította volna, befeje
zésül letérgyepelt és megvallotta szerelmét, 
örök hűséget esküdött s az aktus ezen részénél 
az égre emelte szemeit, de ugyanakkor meglá 
tott engemet, mi miatt természetesen belesült 
és kínos zavarba jött, miből én mentettem ki 
azzal, hogy lejöttem a fáról, Bözsikét bekül 
döttem a lakásba, Balambér barátomnak pedig 
megmagyaráztam, hogy ezek után más teendője 
nem lehet, mint most azonnal belebujni a te 
kete ruhájába és a mamától megkérni Bözsike 
kezét, majd én is segítek.

Balambér elment öltözködni én pedig be
mentem. hogy mamát előkészítsem.

Mama igen haragosan fogadott s még szó 
hoz sem juthattam, mikor elmondta bánata 
okát, azt ugyanis, hogy a feleségem meg én 
ide bolonditottuk őket, hogy valami jő) parti 
akad Bözsikének és ime egy ilyen se hideg, |

IEladó ház
A vármegyeháza szomszédságában egy kényelmes

OT" űri ház "P l
szabad kczbol eladd. - \\ >vcbb telvdnjjositás
lapunk kiadóhivatalában nyerhető.

I ) i t ! m veilin' átjátszott

\\)< >Y(‘

zongorát.

Eladó szőlő■
©

©

A rimaszombati határban, a N agy 
hegyen fekvő, egységes birtoktestet 
képező, 7 kát. hold s B2 , ölnyi ki
terjedésű szőlő és szántóföld, gytimöl 
esős kertbirtok a rajta lévő felépítmé
nyekkel együtt szabad kézből eladó. —
A feltételek megtudhatók e lap ki- 
adóhivatalában. 2 il
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Tanulóul
egy 13 14 éves Hu —  ki magyarul helyesen
irni és kifogástalanul olvasni tud, nyomdász- 
tanulóul ; továbbá egy másik 13 14 éves
Hu —  ki irni és olvasni tud —  könyvkötő
tanulóul felfogadtatik id. Rábely M ik
lós ős Fia rimaszombati könyvnyomdájába

és könyvkötészetébe.

Kitűnő fo rga lm ú
fry ár-vendéglő, házzal, italmérési joggal 

községben családi körülmények miatt
c J

azonnal eladó. Bővebbet

Grószberger Ignacznenal Nyustya. “

Him aszmnhathan
Holnap irok mamának, hogy ha jön, ok- i se melig hülye bogarászért vesztegették itt a

vetlen hozza el magával Bözsikét is.
Bözsi ke az én feleségem húga és igy nekem 

sógornőm vaia, a tizennyolezadik tavasz bonto 
gáttá telette bimbóit, eleven mint egy mókus, 
szép mint egy vénusz, szóval enni való kis bo
gár volt. I Ebből is látható, hogy a bogarak meg- 
ehetők.)

Ezzel a gondolattal aludtam el és álmodtam 
szépeket, azt álmodtam, hogy bogár király va 
gyök s egy aranyos hangyazsombik volt a tró
nusom, hol a bogarak milliói szolgáltak nekem; 
majd ismét azt, hogy én magam is bogárka let
tem s hiába erőlködtem, hogy visszanyerjem 
emberi alakomat, nem sikerült, no hiszen jól 
fogok én kinézni, ha holnap jönnek a gyerekek 
és engemet megfognak, ezérnára kötnek és úgy 
forgatnak körbe, drungalyáznak velem.

—  Reggel fáradtan keltem s miután nagy 
örömömre meggyőződtem arról, hogy mégis em 
bér vagyok, hamar felöltözködtem és Balambér 
szobájába mentem, őt nem találtam ott, hanem 
egy levélke volt az asztalon, melyben kér, hogy 
rendezzek el mindent, a lakást is, a podgyászt 
is, ebédre haza fog jönni.

A falu végén, az erdő elején volt egy ked 
vés kinézésű erdészlak, melyet akkor nem lak
tak, a kulcsok nálam voltak, a kertet is én 
gondoztam és használtam, az uraság utólagos 
beleegyezése reményében ami pedig biztos 
volt —  ide szállásoltam be Balambért egész 
árrnádi bogaraival, könyveivel, gombostűivel

^ • W * W

és spirituszával.
étkezni hozzánk járt, ami annyiból állt, hogy

drága időt, akinek esze ágába sincs a nösülés. 
Rokona is a pokloknak.

Azután összeszidta önmagát, hülyének, sza 
márnák stb. nek, hogy ilyen félkegyelmű is csak 
ő lehet, hogy igy az orránál fogva hagyta ina
sát vezetni. En jóleső érzéssel hallgattam ön
dorgáló szavait, s mikor szóhoz juthattam meg
mondottam neki, hogy szedje magát rendbe egy 
kicsit, mert Babambér mindjárt itt lesz és meg 
kéri Bözsike kezét ; először nem akarta hinni, 
s csak miután a kalendáriumbeli szentek het
venöt százalékára megesküdtem, hitte azt el, s 
egy olyan testes puszit alkalmazott az egyik 
képem telére, hogy azóta mindig cseng a fülem, 
ha őt meglátom.

Balambér csakugyan megjelent nemsokára 
és formaszerüleg is megkérte a Bözsike kezét, 
mialatt az anyósom háromszor ájult el a meg
hatottságtól, de mindannyiszor sikerült életre 
kelteni, még pedig olyan egyszerű módon, hogy 
egy előre oda készített üres bögréből fellocsol
tain. \ égé ktiv.

Nvilt-tcr.
K rovat alatt kö/.lfitt^kórt in*m vállal a 8z«*rk

I /Niiükr.t k« it îhik Oömttr — Hornod Zoinplon
Ahan.j várimyyók t» rüli t^n* Azon tohot^r* utak.
kik hajlandók ezrünk

képviseletét
átvnini, küldjék be ajánlataikat Pre is «  Bernat e* Fia 

italok é* bői nagykereskedők ceimra Eperjes,

I ,a ti ro\

Hír v vet 11«

tut III l> Im‘SZ<

iroda-
ff 
< 1

ügyvédi írnok
• .
• . alkalmazást nverhet. ..

CZ I  M : a kiaünliivatallian.
X X X X X X X X  £ x x x x x x x x
1 Kiadó úri lak ás , i
X  Diekmann Testvéreknél AV

£x
R maszombatban egy modern 5 szo
bás emeleti lakás fürdőszoba és 
mellékhelyiségekkel azonnal vagy  
május hó elsejére kiadó. 2 3

V

£v

i

XXXXXXXX £xxxxxxxx

Műtrágya.]
Szakemberek által elismert, a legjobb vi
rág és kerti földek megjavítására való 
réjji lombföld nagyobb én kisebb meny* 
nyisegben elndó. Kapható a tulajdonosnál

Rimaszombat. Losonczi-utcza 4. sz.
i
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Kiadó lakás
Az Erzsébet-téren a I6-ik számú
ház «méláti lakás», vízvezeték és villanyvi
lágítás bevezetve, azonnal vagy má
jus hó 1-ére bérbe kiadó. — Krte- 
kezni lehet ugyanott földszint a tulajdonos:

KOHN ADOLF füszerkereskedönél. ■

amm

*K

Meghívás.
A  H A N G Y A  a M agyar Gazdaszö-

#

vétség Fogyasztási és Értékesítő 
: Szövetkezete kötelékébe tartozó :

Jolsva és Vidéke
t •

a tolyó évi Február hó 15 éie kitűzött

évi közgyűlését
közbejött akadályok miatt folyó évi már- 
csius hó elsején délután 15 órakor az áll. 
elemi iskolában tartja meg, melyre a tagok az 
alapszabályok 2)5. £ a értelmében meghivatnak.

Napirend e lap Folyó évi 5. számában kö
zölve lett.

Kelt Jolsván, 11)14. Február hó 1 «S án.

Az igazgatóság.

Földből kiásott vagyc •

másként <‘lők<*rült

Őskori tárgyakat
vesz va«*v líörösy, római stl>. 

érmekkel köcseról :

Dr, Horváth, Vereskö (C iliim .)

Épitövállalkozók figyelmébe.
X  A  forgácsfalvai papiak gazda- X  

sági épületei t. évi junius hó 15 ig 
ujraéuitendök. —  Tervek megtekinthe
tők ugyanott vagy a plébánostól pos- .. 
tán elkérbetök. —  Ajánlatok az épit- 
kezes keresztülvitelére márcz. 10-ig 
Cservenka János pléh. headandók.

& X X X X X X X S  x x x x x x x x

Kiadó lakások.
Kgy 2  szobás é« egy 3 szobás lakás,
a hozzájuk tartozó mellékhelyiségekkel, 
tolyó évi I  nájus bó 1-töl kez<loclolt*  ̂
Losonczi-utcza 13« S Z .  nlatti háziam
hérhe kivehetők. Értekezhetni lehet 
ug vauott Tokár István tulajdonossal.

Kiadó lakások.
Rimaszombatban a Tompa Mihály-
Uteza 35. számú föld v/.iutes ház, \ala 
mint a Rózsa-utcza 12. számú bíz 
emeleti része iű l l  évi május hó 1-töl 
kezdődőié^, minden hozzátartozó» mellék 
helyiségeikkel együtt bérbe kiad1*. I* Telni 
szándékozók értekezhetnek a tulajdonos
özv. Kaloesay Gyulánéval. li )'*

B É R B E A D Ó  S Z Á L L O D A
Rimaszombatban az Erzsébet-téren
jé» hírnévnek és igen nagy forgalomnak Örvendő

PO na

1915. évi január hó 1-töl bérbe kiadó. Frökezni lehet 
a tulajdonos özv. Engel Adolfnéval Rimaszombatban.

Ilii’detinéiiy.
t

812—1014. sz. — A Rimaszombati
Kerületi M un ká-hizto>itó» Pénztár szék- 
házában eszközlendő kisebb átalakí
tási és vízvezeték bevezető *i mun
kálatok teljesítése ezéljábó] lelhivatnak 
mindazon épitész vállalkozók, a kik a

munkálatokat elnyerni óhajtják, hogy a 
részletes terv és költség vetés megtekintése
ezéljábó] folyó hó 25-én délelőtt 
11 órakor a pénztár igazgatójánál je
lentkezzenek.

Rimaszombat. 1014. Február 20.
Munkásbiztositó 

Pénztár.
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A közeledd tavaszi es nyári idényre
Rimaszombat és vidéke nagyérdemű közönségének 
b. tudomáséira hozom, hogy ti szokottnál nagyobb 
választék áll a legújabb és legjobb minőségű

bel- és külföldi szövetekből
raktáramon, a miért is Felkérem nagvrabeesűlt megren-( %J

delőimet, hogy szükségleteiket — saját érdekűkben is 
minél előbb rendeljék meg. —  Kiváló tisztelettel :

úri szabd Rimaszombat,
Deák Ferencz-utcza 1?. sz.
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Eladó.
Tompa Mihály utcza 21 ik szám alatti ház, 
továbbá a U ma közelében egy gyümölcsös 
kert szabadkézből eladók. Kákóezi-utcza
1 1-ik szám alatti házban lévő. üzlethelyiség 
május bó 1 éré bérbe kiadó. Értekezni
lehet Rákóczi n 11. sz.. alatt lakó tulajdonossal.

v.entpéteri-uteza 11. számú magá
két l a k ó h á z z a lnvos ik va r

a dé*. Értekezni lehet ugyanott.

Z A V A D S Z K Y  E D E  ezelőtt H O L L O S Y  J Ó Z S E F
Itt T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A

RIMASZOMBAT, DHAK FHRHNCZ-UTCZA 24. SZ.
Van szerencsém a helybeli és vidéki tisztelt közönség szives tudomására hozni, hogy

a nélt H O L L Ó S Y  J Ó Z S E F - f é l e  temetkezési vállalat a Deák Ferenez-u.
, .Z  S U  F F A**-féle házban ran el 

****'',<Siam*'wm 1 »■ helyezve, hol nagy raktárt tartok mindentéle
; « T -  . - íakoporsókból.

ZZI/yjrr.7 !izr.'/T’i.rji -JZTx/ VVL . ^ v a l a m i n t  a temet kezesekhez szükségen ösk
ẑes kellékek s tel /terelésekből, minélfogva 

azon helyzetben vagyok, hogy bármilyen 
j^v díszes vagy egy terű  temetések rendezését,

• n a i«>j

«

nemkülönben a temetésekkel járó összes 
teendőket, bullaszállitásokat és exhumálásokat is, a legszolidabb teltételek mellett vállal 
hatom. A helybeli és vidéki n. é. közönség jóiakaratu pártfogását tisztelettel kéri:

ZAVADSZKY EDE RIMASZOMBAT, Deák Ferencz-utcza 24.
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Kiadó lakás és bolt.
Az Andrássy-ut í-sö számú házban 
egy szép három szobás lakás május 
1-töl bőrbe véli- tő. egy bolthelyiség
pétiig azonnal. Értekezhetni bármikor 

lehet ugyanott az emeleten lakó

Andrási László fényképésszel.

Hirdetmény.
100. sz. —  Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881. évi EX. t ez. 102. § a értelmében ezen
nel közhírré teszi, hogy a budapesti keresk. 
és váltó kir. törvényszéknek 1013. évi 187165. 
számú végzése következtében dr. Pajor Rezső 
ügyvéd által képviselt a budapesti malomépitó 
szét és gépgyár javára 044 kr'*\ 20 t. és 400 
kor. 29. t. s jár. erejéig 1913. évi deez. hó 13.
napján foganatosított kielégítési végrehajtás ut

ján le- és fel ül foglalt és 3000 koronára becsült 
következő ingóságok, úgymint: benzinmotor tel
jes garnitúrával nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a feledi kir. járásbíróság 
1913. évi V. 588. számú végzése folytán 044 
kor. 20» t. és 400 kor. 20 t. tőkekövetelés, en 
nek 1010. évi nov, hó l. napjától járó 6° u ka 
matai, */;, °/o váltódij és eddig összesen 248 kor. 
02 fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Sajópüspökiben a helyszínen leendő meg
tartására 1914. évi febr. hó 28. napjá
nak d. u. 2 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881 ik évi EX ik törvény- 
czikk 107. és 108. §. értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták és azokra ki- 
elégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi EX. t. ez. 120. § a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Feled, 1014. évi február hó 8 án.
Kovács Géza. kir. bir. végrehajtó.

H irdetéseket
e lap részere elfogad

a kiadóhivatal
Tompa-utcza 10. és

I f j .  RABELY M IKLÓ S
könvv- ó h  jmpirkereskcdó)

Deák Ferencz-u. 20. sz.

• ví, . :4

Menetrend
a magyar kir. ó/lamrasntak yömöri Jobb rs a közbeeső állomáshelyeiről induló rs rrkezó ronalaira október hó 1-etól.

Ti */ol ez —Főied.
Tiszolczról indul 
R.-bánváról „ .
Rszombatból _ .
Feledre érkezik .

Feledről ind. 
Rszombatból.
R bányáról
Tiszolera érk.

4’ -21 5*Jö> 0*— 0’
5 - ^ 701 I l  0*
0'25 7*50 i m  2 12*2 5
6 55 8'20 10 57 12 52

Feled T í h z o I c z .
8*59 11 *3(» 115 3 51
942 12*16 2 03 4 32

1041 1 12 0 — 5*28
12*03 2 29 0 — 0*47

5 2<*

Fülek Miskolc*
Budapestről 

Fülekre érkezik 
Ruttkáról 

Fülekre érkezik

Fülekről indul . 
\ árgedetiirdőről 
Feledről indul 
Bánrévéről indul 
Butitokról indul

. 0 — 0 — 9 20 1 42

. 0 — 0*— 10^4 4 24

1 2 ;í- 0*— 012 10 25
1 1*2 0* 6'47 11 (»2

2 ' :t" 0*— 7 07 11*18
. 0 — 6*05 7 52 11*59
. 0 — 6*19 8*04 1208
. 0.— 7 33 9 1 f 1 11 1

4 41 0

6 »" 0

0 ’ 27 
10 II

Miskolcz- Fulolí

Miskolczról indul . 
Rutnokról indul 
Bánrévéről indul 
Feledről indul . 
Várgedeliirdőről ind 
Fülekre érkezik 

Budapestre 
Fülekről indul . 

Kút kára
Fülekről indul .

11*1» 4 *5 10 06 0* 310 0 6*4« 0'

9 26 1 57 529 0 — 11-'" ;>• 01

Tiszolczról indul . 
Erdő közről indul 
Brezn óbán vára érk ezik

1 iréznóbányáród indul 
Frdöközról indul 
Tiszolezra érkezik

Tiazolcz Breziiftbunya.

. . . 2'58 0 —

. . . 533 4 ^

. . . 6 .0  5*J* 0 —
B m n u b a n y a  Tiszolcc.

. . .1119  0 -  825 

. . .  2 30 0‘—  9 58 

. . . 4 22 0 — 11 '50

10 3( l 
1 18

0 —

1209
220
316

Breznobanya —'Veretkó
Breznóbányáról indul . . . .  
(íaraniszécsről indul . . . .
Pohorella-vasgyárból indulV

Vereskőre é r k e z i k ...................
Vereakö Breznobánya

Vereskőről indul.......................
Pohorella-vasgyárból indul 
( iaratnszécsről indul . . . .
Breznóbányára érkezik . . . .

B.inra vi
Bánrévéről in d u l .......................
Tornaijáról in d u l .......................
Pelsőczről i n d u l .......................
Rozsnyóról in d u l .......................
Dobsinára érkezik

810 
9 43 

1047 
11 34

7 45

12 30 
113 
2 14
305

Dobaina.
4 f>7 ■■■■ 8*15 12 40

854 119
. . 629 954 2 20
. . 7*21 10 49 3 11
. . 844 12 10 4 31

DobHina Bánrév«*.
Dobsináról i n d u l .....................................
Rozsnyóiról i n d u l .....................................
Pelsőczről i n d u l .....................................
Tornaijáról i n d u l .....................................
Bánrévére érkezik.....................................

PeUcící Műm nyalj a
Pelsőczről indul........................................................
.lolsváról i n d u l ........................................................
Nagyrőezéről indul....................................................
Murányaljára é rkez ik ...................• .........................

Muranyalja Pelnöp*.
M urálival járód i n d u l ...............................................
Nagyrőezéről i n d u l ...............................................
.lolsváról i n d u l ........................................................
Pelsőczre é r k e z i k ...................................................

Pelsöcs -Nagyssaboii.
Pelsőczről indul........................................................
( Sí* tnékről i n d u l ...................................................
Nagyszabosra é r k e z i k ..........................................

Najjyszabo* Pelstícz.
Xagyszabosróil i n d u l .....................................W 9 9 •

Csetnekröl i n d u l ....................................................
Pelsőczre é r k e z i k ...................................................

Bánreve Ózd.
Bánrévéről i n d u l .................................5 '00 8'20
< >zdra é r k e z ik ..................................... 614 9'—

Ózd Bánrévé./

Ozdról i n d u l ..................................... 658 10 44
Bánrévére é r k e z i k ............................ 7 37 1123

Rimakokova— Lohoiicz.
Rimakokováról indul 
Pohárról indul . .
Fosonczra érkezik .

Losonczról indul . .
Pohárról i n d u l .....................................
Uimakokovára é r k e z i k .......................

Eger—Put nők.
Egerből i n d u l ......................................
Putriokra é r k e z i k .................................

Putnok Eger.
Putriokról indul......................................
Egerbe é rk e z ik ......................................

Riinaszoiiib.it— Poltár
Kimaszovnbatb/d indul.................................
Hagy Aliból indul..........................................
Fazekaszsaluzsányból indul.......................
Mastinczról i n d u l .....................................
Pohárra érkezik . . . .  ...................

Poltár Rlniaazombat
Pohárról i n d u l .......................
Mastinezról indul
I ’»/.*• kii -zsaluzsányhól indul 
Osgyánból indul. . .
R maszombatba érkezik .

10 44
1 1 10

10 50
11 27
12 30 
P27

1 1 30 
12 49

Loiioncz Rimakokova

5'jvt 1 35

12 55 5 —
1 35 5 40

322 7
4 01 8*^0

5j|u 3 10
637 4*26
7 52 5 35

10 — 3 16
11 20 4 40
12 *28 548

728
7 28 11 24

3 ^ i  12 35 
6 49 5 14

9 50 
11128
10 50
11 15
1 P27

5*04 
5 57 
6'

9^2
9

1 38
fi

Rimanzombat. 1914. Nyomatott id. Rábely Miklós Fia könyvnyomdájában.




